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บทคัดย่อ

	 อุรังคนิทาน เป็นแม่บทวรรณกรรมแห่งต�ำนานพระบาทท่ีบันทึกด้วยภาษา 
ท้องถ่ินทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของไทย มีเร่ืองราวเก่ียวกบัต�ำนานการสร้างพระธาตุ
ตา่ง ๆ  ในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอนบนของไทย รวมถงึในเขตของฝ่ังตะวนัออกของ
แมน่�ำ้โขงในลาว
	 วตัถุประสงค์หลกัของอุรังคนิทานก็เพ่ือท�ำให้พระธาตุพนมมีความน่าเคารพ
นบัถืออยา่งสงู จงึมีการแตง่นิทานขึน้มาเลา่วา่ พระพทุธเจ้าได้เสดจ็มาท่ีน่ีด้วยพระองค์
เอง ท�ำให้สถานท่ีนีเ้ป็นสถานท่ีศกัดิส์ทิธ์ิท่ีเก่ียวเน่ืองกบัพระพทุธเจ้าโดยตรง สิง่ท่ีตดิตาม
มาพร้อมกับการเสด็จมาของพระพุทธเจ้าก็คือ ได้เกิดสถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิส�ำคัญทาง
พระพทุธศาสนาขึน้หลายแห่ง ดงันัน้ อรัุงคนิทานจึงเอือ้ประโยชน์ในการสร้างความ
ศกัดิส์ทิธ์ิให้กบัพทุธศาสนสถานท่ีอยูไ่มห่า่งจากฝ่ังตะวนัตกของแมน่�ำ้โขงในประเทศไทย
และฝ่ังตะวนัออกของแม่น�ำ้โขงในประเทศลาว การสร้างวรรณกรรมแบบนีมี้ลกัษณะ
คล้ายกบัวรรณกรรมปรุาณะในศาสนาพราหมณ์ ซึง่มีจดุเร่ิมต้นในอินเดียราวตอนต้น
สมยัราชวงค์คปุตะ
	 พทุธศาสนสถานริมฝ่ังแม่น�ำ้โขงท่ีมีอายเุก่าท่ีสดุอยู่ในราวสมยัทวารวดี (พทุธ-

ศตวรรษท่ี 11-13) ดงันัน้ อายขุองอรัุงคนิทานก็คงมีอายไุมเ่กินสมยัทวารวดี และไมน่า่จะ

เก่าไปถึงสมยัของพระเจ้าทฏุฐคามณีอภยักษัตริย์แห่งศรีลงักา (พ.ศ.442-466) ตามท่ี
อรัุงคนิทานอ้าง เน่ืองจากอรัุงคนิทานมีเนือ้หาคล้ายกบัอรัุงคธาตท่ีุแตง่ขึน้ในสมยัของ

พระเจ้าอริยวงสาแหง่อาณาจกัรล้านช้าง(พ.ศ.2181-2233) จงึนา่จะแตง่ขึน้ในระยะเวลา
ท่ีไมห่า่งกนั

*	 ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร., ท่ีปรึกษาศนูย์สนัสกฤตศกึษา คณะโบราณคดี มหาวิทยาลยั

ศลิปากร และภาคีสมาชิก ราชบณัฑิตยสถาน ประเภทวรรณศลิป์ สาขาตนัตภิาษา
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     Uraṅganidāna:

     The Lineage of Buddhist Shrines in Far Northeastern Thailand

     Chirapat Prapandvidya

Abstract

	 The Uraṅganidāna is a text written in northeastern Thai dialect giving 
an account of the lineage of Buddhist shrines in the far northeastern region 
of Thailand, as well as the region along the east bank of the Mekong River 
in Laos.
	 The main purpose of the Uraṅganidāna is to eulogise Brah Dhātu 
Phanom by devising a story that the place was once visited by the Buddha. 
Hence its sanctity is established. Concomitant events with the Buddha’s 
visit were the coming into existence of the host of other Buddhist shrines. 
The text thus serves as the devise to legitimise and sanctify the extant 
Buddhist shrines in the far northeastern part of Thailand, as well as those 
on the eastern bank of the Mekong river in Laos. This is in line with the 
literary tradition which prevails in the Purāṇas. 
	 The oldest shrines in that area date back to Dvāravatī period (cir.6th 

to 8 centuries). Thus the date of the text cannot be earlier than the date of 
the oldest shrines, and so cannot be dated to the much earlier time of King 
Duṭṭhagāmanī (101-77 B.C.), as claimed by the text itself. As the text is more 
or less a version of Brah Uraṅgadhātu it should be composed during the 
same period, i.e. during the reign of King Suriyavongsā (1638-1690 A.D.) of 
the ancient Lao Kingdom.

 Keywords: Uraṅganidāna, Uranṅgadhātu, Brah Dhātu Phanom.
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บทน�ำ

	 นกัประวตัศิาสตร์ทัง้หลายมีความเหน็วา่ ในสมยัของพระพทุธองค์ท่ีทรงเผยแผ่

พระพทุธศาสนานัน้ พระองค์เสด็จจาริกเพียงในมชัฌิมประเทศของอินเดียโบราณซึง่

ส่วนใหญ่อยู่บริเวณลุ่มแม่น�ำ้คงคาตอนกลางเท่านัน้ แต่อย่างไรก็ตาม ทางฝ่าย

พทุธศาสนิกชนกลบัมีความเช่ือไปในทิศทางท่ีวา่ พระพทุธองค์เสดจ็จาริกไปยงัท่ีตา่ง ๆ  

ของโลกด้วยอิทธิปาฎิหาริย์ ท่ีเป็นพลงัแหง่พทุธานภุาพของพระองค์เอง 	

	

	 หากจะกลา่วถงึหลกัฐานตามคมัภีร์ของพระพทุธศาสนา ในฝ่ายบาลีปกรณ์คือ 

อรรถกถาช่ือวา่ ปณุโณวาทสตุตวณัณนา (Puṇṇovādasuttavaṇṇanā) ท่ีอรรถาธิบาย

พระสตูรปณุวาทสตุตะ (Puṇṇovādasutta)1 ในพระไตรปิฏกกลา่วถงึวา่พระพทุธองค์

เสดจ็จาริกไปนอกเขตท่ีราบลุม่แมน่�ำ้คงคา ในเนือ้หานัน้กลา่วเก่ียวกบัพระพทุธเจ้าเสดจ็

จากเชตวนารามไปยงัสนุาปรันตชนบท เพ่ือไปโปรดพทุธศาสนิกชนทัง้หลายท่ีหนัมา

นบัถือพระพทุธศาสนา โดยการเผยแผ่ของพระปณุณเถระ ก่อนท่ีจะเสด็จกลบัเชตวนั

มหาวิหาร พระพทุธเจ้าทรงประทบัรอยพระพทุธบาทไว้ กลา่วคือ ได้ประทบัรอยเท้าไว้

บนฝ่ังของแมน่�ำ้นรรมทา (Narmadā) เพ่ือการเคารพบชูาของพญานาค และอีกท่ีคือ 

บนภเูขาสจัจพนัธะ ส�ำหรับพระสาวกของพระองค์คือพระสจัจพนัธะ เพ่ือให้ได้เคารพ

สกัการบชูา 

	

1	 Chaṭṭha Saṅgāyanā CD-ROM version 3, Roman Script, 5.84-5.92. ตามความ
เหน็ของพระพทุธโฆสาจารย์ อรรถกถาพระไตรปิฏกถกูน�ำมายงัเกาะของชาวสงิหลโดยพระมหินทะ

และในเบือ้งแรกได้เขียนเป็นภาษาสงิหลเพ่ือประโยชน์ของประชาชนบนเกาะนัน้ พระพทุธโฆสา- 

จารย์ได้ช�ำระและแปลเป็นภาษาบาลท่ีีวดัมหาวิหาร เมืองอนรุาธปรุะ ในคริสต์ศตวรรษท่ี 5 (Rahu-

la 1956: xxiv-xxv)
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	 เม่ือค้นคว้าเปรียบเทียบในสายคมัภีร์จารีตอ่ืนพบวา่ มีเร่ืองเลา่นีอ้ยูด้่วยเชน่กนั

ในคัมภีร์ทิวยาวทาน ท่ีเป็นวรรณคดีสันสกฤตของฝ่ายสรวาสติวาทิน กล่าวคือ  

ในอวทานล�ำดบัท่ีสองคือ ปรูณาวทาน (Pūrṇāvadāna)2 มีเร่ืองราวแตกตา่งกบัปกรณ์

ฝ่ายบาลีอยู่บ้าง ได้กล่าวไว้ว่า พระพุทธองค์ได้รับการทูลอาราธนาให้เสด็จไปยัง 

ศรูปารก (Śūrpāraka)3 ซึง่เป็นราชธานีของแคว้นโศรณาปรันตะ (Śroṇāparanta) โดย

พระปรูณะท่ีเป็นพทุธสาวก

	 ส�ำหรับในประเทศไทยนัน้ มีบนัทกึจ�ำนวนหนึง่ท่ีเขียนไว้เป็นภาษาท้องถ่ินหลง

เหลือมาถึงปัจจบุนั กลา่วถึงการเสด็จของพระพทุธองค์ไปยงัท่ีต่าง ๆ ในประเทศไทย 

และหนึง่ในจ�ำนวนบนัทกึเหลา่นีคื้อ อรัุงคนิทาน 

	 บทความฉบบันี ้ ผู้ เขียนเพียงตัง้ข้อสงัเกตเก่ียวกบัต�ำนานอรัุงคนิทาน และการ

สร้างพระธาตพุนมในแงป่ระวตัศิาสตร์ถงึความเป็นไปได้ในความเก่าแก่ของต�ำนาน และ

วตัถปุระสงค์ท่ีแท้จริงในการประพนัธ์

อุรังคนิทาน

	 อุรังคนิทาน เป็นแม่บทวรรณกรรมแห่งต�ำนานพระบาทท่ีบันทึกด้วยภาษา

ท้องถ่ินทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของไทย มีเร่ืองราวเก่ียวกับต�ำนานการสร้าง 

พระธาตตุา่ง ๆ ในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอนบนของไทย รวมถงึในเขตของฝ่ังตะวนั-

ออกของแมน่�ำ้โขงในลาว

2	 Vaidya (1959: 15-33)

3	 เป็นเวลาหลายศตวรรษ เมืองศรูปารกะ เป็นเมืองท่ีมีธรุกิจมากมายและเป็นศนูย์กลาง

ด้านการค้า เป็นเมืองส�ำคญัของแคว้นโศรณาปรันตกะ เมืองนัน้ยงัเหลอืรอดมาจนทกุวนันีใ้นช่ือวา่ 

โสปาระ (Sopara) ทางน�ำ้ท่ีจะไปสูท่ะเลได้ตืน้เขินตัง้แตค่ริสต์ศตวรรษท่ี 17 (Tatelman 2001: 1)

 โสปาระอยูห่า่งจากมมุไบไปทางเหนือ 59 กิโลเมตร และหา่งจากสถานีรถไฟวิวาร์ (Vivar) 

ไปทางตะวนัตกเฉียงใต้ 6.5 กิโลเมตร 
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	 อรัุงคนิทานได้เร่ิมมีการจดบนัทกึเร่ืองราวของต�ำนานเป็นลายลกัษณ์อกัษรลงใน

คัมภีร์ใบลานด้วยอักษรธรรม ซึ่งเป็นอักษรท่ีนิยมใช้ในสมัยโบราณของอาณาจักร 

ล้านช้าง และในแถบตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย  

	 ในอวสานพจน์ (colophon) ของใบลานฉบบันีไ้ด้อ้างวา่ พระอรหนัต์ท่ีหมดกิเลส

แล้วรวมทัง้หมดห้ารูปได้ประพันธ์ขึน้มาและเก็บไว้ท่ีเมืองร้อยเอ็ดประต ู อีกทัง้ท้าว

วิศวกรรมบตุรได้จารจารึกลงในแผน่ทอง และเก็บรักษาไว้ในสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์

	 ในสมยัของพระเจ้าทฏุฐคามณีอภยัทรงสร้างโลหะปราสาท4 ในประเทศศรีลงักา 

ท้าววิศวกรรมบตุรได้เก็บไว้ท่ีนัน่ เม่ือพระพทุธโฆสาจารย์มาท่ีประเทศศรีลงักาได้คดัลอก

อรัุงคนิทานกลบัไปไว้ท่ีเมืองอินทปัตถนคร นอกจากนี ้ยงัมีต�ำนานอ่ืนท่ีช่ือคล้ายกนัคือ 

อรัุงคธาต ุได้ถกูบนัทกึไว้ในภาษาท้องถ่ินทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ โดยเนือ้หาหลกั

ก็คือ เร่ืองราวของพระพทุธองค์ท่ีเสดจ็จาริกมายงัสถานท่ีท่ีได้กลา่วไว้แล้วในอรัุงคนิทาน

นกัวิชาการสนันิษฐานวา่ อรัุงคธาตไุด้รับการประพนัธ์ในชว่งพระราชาสริุยวงสา (พ.ศ.

2181-2233)5 ในอาณาจกัรล้านช้าง (อาณาจกัรลาวโบราณ)

	 วตัถปุระสงค์หลกัของอรัุงคนิทานคือ เร่ืองราวของการสร้างพระธาตพุนม พระ

ธาตพุนมนีเ้ป็นหนึง่ในพระเจดีย์ท่ีชนชาวไทยให้ความเคารพสกัการบชูา โดยเฉพาะคน

ไทยทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ และคนลาว เร่ืองราวมีดงันี ้

4	 พระเจ้าทฏุฐคามณีอภยัครองราชย์ระหวา่ง 101-77 ปีก่อน ค.ศ. (พ.ศ.442-466) พระ

องค์สร้างโลหปราสาทสงู 9 ชัน้และใช้เป็นพระอโุบสถของวดัมหาวิหารในเมืองอนรุาธปรุะ ศรีลงักา 

(Rahula 1956: 80; Malalasekera 1958: 35; Mahāvaṃsa Chapter 27; Chaṭṭha Saṅgāyanā 
CD-ROM version 3, at Sattavīsatimo Paricchedo)

5	 พิเศษ (2537: 15)
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พุทธประเพณีแห่งอุรังคธาตุ

	 เม่ือพระโคตมพทุธองค์ประทบัอยูท่ี่เชตวนัมหาวิหารในกรุงสาวตัถี แคว้นโกศล 

ในขณะนัน้พระองค์ทรงเหน็ด้วยทิพยจกัษุวา่  มีพระพทุธองค์ในกาลก่อนถงึสามพระองค์

(พระกกุสนัธะ, พระโกนาคมนะ และพระกัสสปะ)ได้เคยเสด็จมาประทับท่ีดินแดน

สุวรรณภูมิ และในระหว่างท่ีเสด็จมานัน้ได้โปรดรับสั่งไว้ล่วงหน้าว่า หลังจากท่ี

พระพทุธเจ้าทัง้สามพระองค์เสดจ็ดบัขนัธปรินิพพานแล้ว ให้น�ำอรัุงคธาตมุาประดษิฐาน 

ณ ท่ีแหง่นี ้ เม่ือพระโคตมพทุธองค์ทรงเหน็พทุธประเพณีดงันัน้แล้ว ทรงแย้มพระโอษฐ์ 

	 ในขณะนัน้พระอานนท์ท่ีเป็นพุทธอุปัฏฐากไม่ทราบเหตุผล จึงได้ทูลถาม  

พระพทุธองค์ทรงอธิบายเหตผุลท่ีทรงแย้มพระโอษฐ์ และมีด�ำริวา่ จะเสดจ็ไปยงัดนิแดน

สวุรรณภมิูพร้อมกบัพระอานนท์ จงึทรงผ้ากมัพลผืนแดงท่ีมีสดีัง่พระอาทิตย์ยามอรุณรุ่ง 

เสดจ็ด้วยพทุธลีลาเหาะมาทางนภากาศ และหยดุท่ีหนองคนัแทเสือ้น�ำ้6 เม่ือพระพทุธ-

องค์ทอดพระเนตรแลเห็นแลนค�ำตวัหนึง่แลบลิน้ จงึทรงแย้มพระโอษฐ์ พระอานนท์ได้

ทลูถามถงึท่ีมาแหง่การแย้มพระโอษฐ์นัน้อีกครัง้

	 พระพทุธองค์ทรงพยากรณ์ด้วยอนาคตงัสญาณวา่ จะมีเหตกุารณ์บงัเกิดขึน้ใน

อนาคตเบือ้งหน้าในถ่ินนีท้ัง้ความเสื่อมและความเจริญ

เวนิหลอด และเวนิเพล

	 หลงัจากทรงพยากรณ์แล้ว พระพทุธองค์เสดจ็ตอ่ไปยงัโพนจิกเวียงงวั7 (Pon Cik 

Viangṅua) ท่ีซึง่มีพญานาคราชนามวา่ “ปัพภาร” (Pabbhāra) ได้แปลงกายเป็นชีปะขาว

6	 สนันิษฐานวา่คือ นครเวียงจนัทร์ (พิเศษ 2537: 6)

7	 เช่ือกนัวา่คือบ้านโพนจิก ต�ำบลพะโค อ�ำเภอเมือง จงัหวดัหนองคาย ซึง่ปัจจบุนัเป็นท่ี

ตัง้วดัโพนจิกเวียงงวัและวดักู่รัตนาราม พระธาต(ุเจดีย์)องค์เดมิท่ีวดัทัง้สองมีอายใุนสมยัล้านช้าง 
(ราวพทุธศตวรรษท่ี 21) (คณะกรรมการฝ่ายประมวลเอกสารและจดหมายเหต ุ2542ค: 101-102)
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มากราบอาราธนาพระพทุธองค์ ไปประทบัท่ีภเูขาหลวง และท�ำการถวายภตัตาหาร 

	 หลงัจากพระพทุธองค์เสวยภตัตาหารเสร็จแล้ว ทรงมอบผ้ากมัพลผืนหนึ่งแก่ 

ปัพภารนาคราช หลงัจากนัน้พระพทุธองค์ได้เสดจ็ตอ่ไปยงัเวินหลอด (Vern Lord) ซึง่

ตรงกบัเวลาเพลพอดี จงึได้เสวยภตัตาหารเพลท่ีนัน่ ท�ำให้ในกาลตอ่มา สถานท่ีนัน้ได้

รับการเรียกขานวา่ เวินเพล (Vern Pain) ในครัง้นัน้ มีพญานาคตนหนึง่นามวา่ “สขุหตัถี” 

(Sukhahatthī) ได้แปลงกายเป็นพญาคชสารมาเข้าเฝา้พระพทุธองค์ และทลูขอให้

พระองค์ทรงประทบัรอยพระพทุธบาทบนแผน่หินริมฝ่ังน�ำ้โขงนัน้ และในกาลตอ่มาผู้คน

มกัจะได้ยินเสียงพญาคชสารมาจากท่ีแหง่นัน้    

พระบาทเวนิปลา

	 หลงัจากนัน้ พระพทุธเจ้าเสดจ็จาริกตอ่ไปยงัเมืองโคตรบอง8 (Gotabong) ท่ีตัง้

อยูริ่มฝ่ังแมน่�ำ้โขง ณ ท่ีนัน้ มีพญามจัฉาอาศยัอยู ่มองเหน็พระรัศมีท่ีเปลง่ออกมาจาก

พระเศียรของพระศาสดา จงึพาบริวารวา่ยน�ำ้ตดิตามมา เม่ือพระพทุธองค์ทอดพระเนตร

เห็นดงันัน้ ทรงแย้มพระโอษฐ์และตรัสตอบแก่พระอานนท์เม่ือทรงถกูทลูถามถงึสาเหตุ

ของการแย้มพระโอษฐ์วา่ พญามจัฉานีเ้คยเป็นมนษุย์เม่ือชาตปิางก่อน และได้ด�ำรงชีวิต

เป็นพระภิกษุในสมยัของพระพทุธเจ้าพระนามวา่ กสัสปะ และในชาตนิัน้เองได้เดนิทาง

มาถึงท่ีล�ำน�ำ้แห่งนี ้ พระภิกษุรูปนัน้ได้เด็ดใบไม้มาเพ่ือรองน�ำ้ด่ืม แต่การเด็ดใบไม้นี ้

เป็นการกระท�ำท่ีไม่ถกูต้องตามข้อพระวินยัของสงฆ์ และพระภิกษุรูปนัน้ก็เผลอไม่ได้

ปลงอาบตัิกบัพระภิกษุสงฆ์รูปอ่ืนเลย ในขณะท่ีท่านจะมรณภาพได้ระลกึถึงภาพของ

การกระท�ำผิดพระวินยันี ้ดงันัน้ด้วยผลแหง่กรรมท่ีประพฤตผิิดพระวินยั จงึได้เกิดมาเป็น

ปลาอาศยัอยู ่ณ ท่ีแหง่นี ้

	 แตเ่ม่ือถึงยคุสมยัของพระศรีอริยเมตไตรยพทุธเจ้า พญามจัฉาตนนีจ้ะได้กลบั

8	 สนันิษฐานวา่คือ อ�ำเภอทา่อเุทน จงัหวดันครพนม (พิเศษ 2537: 7)
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ไปเกิดเป็นมนษุย์ และจะได้กลบัไปอยู่ในเพศสมณะอีกครัง้ เม่ือได้ฟังพทุธพยากรณ์ 

ดงันัน้แล้ว พญามจัฉามีความปีตยิินดีอยา่งย่ิง และปรารถนาให้พระพทุธองค์ทรงประทบั

รอยพระบาทไว้ ณ ท่ีแหง่นี ้ เพ่ือตนเองจะได้สกัการะบชูาหลงัจากท่ีพระพทุธองค์เสดจ็

ผา่นไปแล้ว ทนัใดนัน้พระพทุธองค์ทรงลว่งรู้ความปรารถนานี ้มีพระเมตตาทรงประทบั

รอยพระบาททิง้ไว้บนโงน่หิน ณ ท่ีแมน่�ำ้โขง และท่ีแหง่นัน้เองจงึถกูเรียกวา่ “พระบาท

เวินปลา”9 (Bra Pada Vern Pla) สืบมาจนถงึทกุวนันี ้

กปณคีรี หรือ ภกู�ำพร้า

	 ตอ่จากนัน้ พระพทุธเจ้าทรงเหาะไปทางนภากาศสู ่“กปณคีรี” หรือเรียกอีกช่ือวา่ 

“ภกู�ำพร้า” (Phū Kam Phrā) หมายความวา่ ดอยแหง่ความเข็ญใจภกู�ำพร้า ในปัจจบุนั

สนันิษฐานวา่ เป็นสถานท่ีตัง้ของพระธาตพุนม10 และในราตรีนัน้ท้าววิศวกรรมเทพบตุร

ได้ลงมาจากสวรรค์เพ่ืออปัุฏฐากพระพทุธองค์จนรุ่งสาง เม่ือถงึเวลายามเช้า พระพทุธ-

องค์เสดจ็ไปยงัแมน่�ำ้เพ่ือช�ำระล้างพระบาท แตท้่าวอินทราธิราชเหน็เหตกุารณ์นัน้ จงึน�ำ

น�ำ้จากสระอโนดาต11 และไม้สีฟันส�ำหรับช�ำระล้างมาถวายแดพ่ระพทุธองค์ หลงัจาก

ทรงช�ำระล้างเสร็จแล้ว พระพทุธองค์ทรงบาตรเสดจ็มุง่หน้าไปยงัต้นสาละและได้ประทบั

อิงอยูใ่ต้ต้นสาละนัน้12 ทอดพระเนตรไปยงัเมืองโคตบองเพ่ือเสดจ็ไปบณิฑบาต  

9	 พระพทุธบาทปัจจบุนัอยูท่ี่บ้านเวินปลา อ�ำเภอทา่อเุทน จงัหวดันครพนม ดรูายละเอียด

ใน คณะกรรมการฝ่ายประมวลเอกสารและจดหมายเหต ุ(2542ก: 92-93)
10	 คือท่ีตัง้พระธาตพุนมในปัจจบุนั (พิเศษ 2537; คณะกรรมการฝ่ายประมวลเอกสาร

และจดหมายเหต ุ2542ก: 118-122)
11	 สระนีเ้รียกในภาษาสนัสกฤตว่า “อนวตปัตะ” แปลว่าสระท่ีน�ำ้ไม่เคยร้อน (Vaidya 

1959: 93, 94, 213, 256)
12	 เช่ือกนัวา่ในปัจจบุนัคือพระธาตอิุงฮงั ในจงัหวดัสวุรรณเขตหรือสะหวนันะเขต ประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตย ประชาชนลาว
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เมืองโคตบอง

	 กษัตริย์แห่งเมืองโคตบอง (Gotabong) นามว่า โคตปรุะ (Gotapura) ทอด

พระเนตรเหน็พระพทุธองค์ จงึได้ทลูอาราธนาให้ไปท่ีพระราชวงัในเขตพระราชฐาน เพ่ือ

ถวายภตัตาหาร หลงัจากเสวยภตัตาหารเสร็จแล้ว พระพทุธองค์ทรงมอบบาตรให้กบั

กษัตริย์แหง่โคตรบอง และได้เสดจ็กลบัไปประทบัยงัต้นสาละแหง่เดมิ พระราชาทรงรับ

บาตรขึน้เหนือพระเศียรและตัง้ความปรารถนา หลงัจากนัน้จงึน�ำบาตรนัน้มาถวายคืน

ดงัเก่า หลงัจากทรงรับบาตรกลบัคืนมาแล้ว พระพุทธองค์ทรงเหาะกลบัไปยงัเมือง  

กปณคีรี หรือ ภกู�ำพร้าดงัเก่า ราชาแหง่โคตบองทอดพระเนตรเหน็ดงันัน้ รู้สกึปลืม้ปีติ 

กระท�ำอัญชลีส่งพระพุทธองค์จนลบัตาไป และได้ตัง้ความปรารถนาว่า จะขอเป็น

พระพทุธเจ้าในอนาคตกาลเบือ้งหน้า หลงัจากนัน้จงึเสดจ็กลบัคืนสูพ่ระราชวงั

	 พระพทุธองค์ทรงทราบพระประสงค์ของโคตปรุราชา จงึตรัสถามท้าวอินทราธิ-

ราชวา่ ทราบเหตผุลแหง่การมาท่ีกปณคีรีหรือไม่

	 ท้าวอินทราธิราชทูลตอบว่า พระพทุธองค์เสด็จมาท่ีน่ีตามพทุธประเพณีของ

พระพทุธเจ้าสามพระองค์ก่อน กลา่วคือ กกสุนัธพทุธเจ้า,โกนาคมนพทุธเจ้า และ กสัสป-

พทุธเจ้า ท่ีเคยเสด็จมาโปรด และหลงัจากดบัขนัธปรินิพพานแล้ว เหล่าพระอรหนัต์ 

พทุธสาวกทัง้หลายได้น�ำเอาพระบรมธาตมุาประดษิฐานไว้ท่ีกปณคีรีหรือภกู�ำพร้า เพ่ือ

ให้เทพยดาและชาวเมืองทัง้หลายได้กระท�ำการสกัการบชูา และจะเป็นพทุธประเพณีสบื

ตอ่ไป

	 สถานท่ีท่ีพระพุทธองค์เสวยภตัตาหารโดยได้รับการถวายจากราชาโคตปุระ  

ท่ีเป็นท่ีรู้จักกันโดยทั่วไปคือ “โคตบอง” ตามพระนามของพระพุทธเจ้า“โคตมะ” 

หลงัจากท้าวอินทราธิราชได้กลบัไปยงัวิมานแล้ว พระพทุธองค์ทรงพยากรณ์ตรัสไว้กบั

พระอานนท์วา่ หลงัจากราชาโคตปรุะสิน้พระชนม์แล้ว จะไปจตุเิป็น สริุยกมุาร ณ เมือง

สาเกตท่ีอยูท่างด้านทิศตะวนัตกของเมืองนี ้ส�ำหรับเมืองโคตบองเดมิจะกลายเป็นป่าไม้

รวก และจะถกูเรียกวา่ “มรุกขนคร” ในอนาคตกาลข้างหน้า
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	 หลงัจากพระพทุธองค์เสดจ็ดบัขนัธปรินิพพาน สริุยกมุารจะกลายเป็นกษัตริย์ผู้

ย่ิงใหญ่แหง่เมืองร้อยเอด็ประต ูจะเป็นผู้ ท่ีท�ำให้พระพทุธศาสนากลบัมาเจริญรุ่งเรืองอีก

ครัง้ดงัเชน่ครัง้พทุธกาล และเม่ือสิน้พระชนม์ไปจะกลบัมาเกิดอีกครัง้เป็นพระยาสมิุตร-

ธรรมวงศ์ทรงครองมรุกขนครอีกครัง้ และจะทรงแตง่ตัง้เกษตรกรผู้ ย่ิงใหญ่ให้เป็นกษัตริย์

แหง่จนัทบรีุผู้ปกครองหนองคนัแทเสือ้น�ำ้ พระยาสมิุตรธรรมวงศ์ได้บรรจพุระอรัุงคธาตุ

ไว้ท่ีเมืองกปณคีรีหรือภูก�ำพร้า และพระองค์จะจรรโลงพระพุทธศาสนาของสาเกต- 

นคร หรือ เมืองร้อยเอ็ดประตู ท่ีเสื่อมลงให้กลับมาเฟ่ืองฟูดังเดิม แต่ในอนาคต  

มรุกขนครจะไม่สามารถมีเอกราชได้ดงักาลก่อน จะเป็นเพียงรัฐหนึ่งของประเทศท่ีมี

อ�ำนาจมากกวา่

เมืองหนองหานหลวง

	 หลงัจากตรัสพยากรณ์เชน่นัน้แล้ว พระพทุธองค์ทรงผินพระพกัตร์ไปยงั อินทปัฐ-

นคร13 และ เมืองจฬุณีพรหมทตัตะ (Cuḷaṇībrahmadatta) และทรงพระด�ำเนินตอ่ไป

ยงัเมืองหนองหานหลวง14 ในระหวา่งทางพระพทุธองค์เสด็จผา่นแมน่�ำ้ท่ีมีนาคนามวา่ 

“โธทนะ” อาศยัอยูแ่ละด�ำรงชีวิตด้วยการจบัปลาเป็นอาหาร ในอดีตก่อนหน้านี ้นาคตน

นีเ้ป็นพระญาตกิบัพระเจ้าสทุโธทนะผู้ เป็นพทุธบดิา  เม่ือทราบเชน่นัน้ พระพทุธองค์ทรง

มีพระเมตตาตรัสเทศนาให้เข้าใจในเร่ืองพระรัตนตรัย อนัมีพระพทุธ พระธรรม  พระสงฆ์

เป็นท่ีพึง่ และให้ตัง้อยูใ่นไตรสรณคมน์นี ้ ด้วยบญุกศุลนีเ้อง ท�ำให้นาคได้บงัเกิดกลาย

เป็นเทวบตุรโธทนะในสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ ในปัจจบุนัแมน่�ำ้นีถ้กูเรียกวา่ แมน่�ำ้พงุ (Nām 

Pung)

	 พระพทุธองค์เสดจ็มาถงึเมืองหนองหานหลวง พระราชาสวุรรณภิงคาร (Suvaṇ- 

13	 สนันิษฐานวา่คือ กมัพชูาโบราณ (พิเศษ 2537: 16)
14	 สนันิษฐานวา่คือ เมืองสกลนคร (พิเศษ 2537: 7)
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ṇabhiṅgāra) แห่งหนองหานหลวง ได้ทูลนิมนต์พระพุทธองค์เสด็จมาประทับท่ี

พระราชวงัเพ่ือรับการถวายภตัตาหาร หลงัจากเสวยภตัตาหารเสร็จ พระพทุธองค์ทรง

ประทับรอยพระบาท ณ ท่ีแห่งนัน้ และบงัเกิดอญัมณีทัง้สามออกมาจากพระบาท  

อญัมณีทัง้สามชิน้นีแ้สดงถงึพระพทุธเจ้าในกาลก่อนได้แก่ กกสุนัธพทุธเจ้า, โกนาคมน-

พทุธเจ้า และกสัสปพทุธเจ้า ท่ีเคยมาประทบัรอยพระบาทแล้วท่ีน่ี หลงัจากนัน้ พระพทุธ-

องค์ทรงเทศน์สอนให้เห็นความส�ำคญัของรอยพระพทุธบาท ท�ำให้พระราชาทรงเกิด

ความเลื่อมใสศรัทธาเต็มไปด้วยความปลืม้ปีติ มีพระประสงค์ท่ีจะถวายพระเศียรเพ่ือ

บูชารอยพระพทุธบาทนัน้ แต่พระมเหสีทรงทดัทานไว้ต่อการกระท�ำดงักล่าว ดงันัน้ 

พระราชาจงึได้ถวายมงกฎุกษัตริย์แทนเพ่ือสกัการบชูา พระพทุธองค์ทรงพยากรณ์วา่

ท่ีแหง่นีจ้ะกลายเป็นโชติกเจดีย์ในอนาคตเบือ้งหน้า

 	 เม่ือพระพุทธองค์เสด็จกลับไป พระราชาได้สร้างถ�ำ้ท่ีท�ำจากหินคลุมรอย

พระพทุธบาทและมงกฎุของพระราชา สถานท่ีแหง่นีไ้ด้รับการเรียกวา่ “พระธาตเุชิงชมุ” 

มาจนถึงทกุวนันี1้5 และพระพทุธองค์เสด็จไปถึงบนยอดเขาลกูหนึ่ง เป็นท่ีท่ีสามารถ 

มองเห็นสถานท่ีตา่ง ๆ คือ เมืองหนองหานหลวง เมืองหนองหานน้อย กปณคีรี และ

โคตปรุะ พระราชาสวุรรณภิงคารทรงปรารภว่าจะสร้างแท่นด้วยหินมกุ เพ่ือถวายแด่

พระพทุธองค์ขึน้ โดยจะมอบทองค�ำหนกั 300,000 ชัง่ทองให้แก่ผู้ ท่ีสามารถสร้างแทน่นี ้

ให้เสร็จโดยพลนัได้ เม่ือพระพทุธองค์ทรงขึน้ไปยงัพระแทน่นีแ้ละระลกึถงึพระสาวก คือ  

พระมหากสัสปะ เพ่ือให้มาเข้าเฝา้ เม่ือพระมหากสัสปะทราบด้วยอ�ำนาจจิตจงึได้มาเข้า

เฝา้ตามพระประสงค์ ในขณะนัน้พระพทุธองค์ตรัสแก่พระมหากสัสปะว่า หลงัจากท่ี

ตถาคตปรินิพพาน ขอเธอจงน�ำอรัุงคธาตขุองตถาคตไปประดิษฐานไว้ท่ีกปณคีรี เม่ือ

พระมหากสัสปะฟังพระพทุธองค์ตรัสเชน่นัน้ จงึถวายสาธกุารด้วยความปีตยิินดี

15	 ปัจจบุนัคือ พระธาตเุชิงชมุ จงัหวดัสกลนคร ดรูายละเอียดใน คณะกรรมการฝ่าย

ประมวลเอกสารและจดหมายเหต ุ(2542ข: 60-61)
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ภกููเวียน

	 หลงัจากนัน้ พระพทุธเจ้าเสดจ็ไปประทบัยงัภกูเูวียน16 (Bhū Kū Vian Hill) ทรง

แผฉ่พัพรรณรังสีไปยงัพืน้พิภพบาดาลแหง่นาค ครัง้นัน้ นาคนามวา่ “สวุรรณ” เหน็พระ

ฉพัพรรณรังสี จงึผดุออกมาจากเมืองบาดาล โผทะยานขึน้สูย่อดคีรี จู่โจมโดยบงัหวน

ควนัพิษจนครอบคลุมภูเขาทัง้ลูก แสดงฤทธ์ิท้าทายกับพระพุทธองค์ ทางฝ่ายพระ 

พทุธองค์ทอดพระเนตรดงันัน้ จงึทรงเข้าเตโชกสินเป็นบว่งเปลวไฟขว้างออกไป ท�ำให้

สวุรรณนาคถกูเก่ียวรัง้ตกไปแมน่�ำ้ปู่ เวียน (Pū Vian River) เปลวไฟยงัได้ไหม้ลามไปถงึ

นครแหง่พญานาคท่ีช่ือวา่ ปโุธปาปะ (Pudhopāpa) เหลา่นาคทัง้หมดได้โจนทะยาน

ออกมาจากบาดาล พุง่เข้าท�ำการประลองฤทธ์ิกบัพระพทุธองค์ แตใ่นท่ีสดุพระพทุธองค์

ทรงปราบพยศของนาคเหลา่นัน้ได้หมด และตรัสเทศนาให้ตัง้อยูใ่นไตรสรณคมน์ สง่ผล

ให้นาคเหลา่นัน้กลบักลายเป็นผู้นบัถือพระรัตนตรัยตัง้แตน่ัน้เป็นต้นมา

ดอยนันทกังฮี

	 หลังจากท่ีเสด็จผ่านภูกูเวียนแล้ว พระพุทธองค์เสด็จเดินทางต่อไปยังดอย 

นนัทกงัฮี (Nanda Kang Hee Hill) เป็นท่ีอยูอ่าศยัของยกัษิณีตนหนึง่นามวา่ “นนัทา”   

ในครัง้นัน้มีพญานาคเจ็ดเศียรนามวา่ “ศรีสตัตะ” (Śrisatta) ทลูขอให้พระพทุธองค์ทรง

ประทบัรอยพระบาทท่ีดอยนนัทกงัฮี พระพทุธองค์ก็ได้ทรงประทบัรอยพระบาทไว้ ณ ท่ี

นัน่และทรงแย้มพระโอษฐ์ เม่ือพระอานนท์ทลูถามด้วยความสงสยัในเหตกุารณ์ จงึตรัส

16	 สนันิษฐานวา่คือ ภพูาน ต�ำบลเมืองพาน อ�ำเภอบ้านผือ จงัหวดัอดุรธานี  บนภพูานมี 

พระพทุธบาทบวับก  (พเยาว์ 2533: 47; พิเศษ 2537: 7; คณะกรรมการฝ่ายประมวลเอกสารและ

จดหมายเหต ุ2542ง: 54-55).
17	 คือเมืองหลวงพระบางในปัจจบุนั (พิเศษ 2537: 7)
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ตอบวา่ ตถาคตเหน็พญานาคเจ็ดหวั และทรงพยากรณ์วา่ สถานท่ีนีต้อ่ไปจะบงัเกิดเป็น

เมืองเรียกวา่ ศรีสตัตนาค17 (Śrīsattanāga) พระองค์ยงัได้ทรงประทบัรอยพระบาทไว้ท่ี

แผ่นหินใต้แม่น�ำ้ใกล้กับดอยนนัทกังฮี หลงัจากนัน้ได้เสด็จกลบัไปบนดอยนนัทกังฮี 

อธิษฐานจิตให้เป็นรอยเกิบบาททับหงอนนาคโดยพญาศรีสัตตนาคได้สมมติดอย 

นนัทกงัฮีให้เป็นหงอนแห่งตน จากนัน้พระพทุธองค์เสด็จกลบัไปยงัเชตวนัมหาวิหาร

พร้อมด้วยพระอานนท์

อุรังคธาตุ ณ กปณคีรี

	 หลงัจากนัน้ ในกาลหนึง่ พระพทุธองค์เสวยสกุรมทัทวะท�ำให้ทรงพระประชวร 

ในขณะนัน้พระองค์ทรงหยัง่รู้ด้วยญาณทศันะวา่ พระองค์ใกล้จะดบัขนัธปรินิพพานแล้ว 

จงึเสดจ็ไปยงัเมืองกสุนิารา เพ่ือโปรดโสตถิยะพราหมณ์ ผู้ ท่ีเคยปหูญ้ากศุะแปดก�ำมือ

แดพ่ระพทุธองค์ เม่ือครัง้ตรัสรู้สมัมาสมัโพธิญาณ  

	 เม่ือพระพทุธองค์เสดจ็ดบัขนัธปรินิพพานแล้ว กษัตริย์ทัง้หลายแหง่แคว้นมลัละ

ทรงโสรจสรงพระสรีระแหง่พระบรมศาสดา และท�ำการถวายพระเพลงิหลายครัง้ แตก็่

ไม่สามารถเผาไหม้พระสรีระของพระองค์ท่านได้ เหตเุพราะว่า ในขณะนัน้พระมหา- 

กัสสปะยงัไม่ได้มาเข้าร่วมพิธี เม่ือพระมหากัสสปเถระได้มาถึงและท�ำความเคารพ

พระพทุธสรีระแล้ว ทนัใดนัน้ก็เกิดปาฏิหาริย์ขึน้ พระอรัุงคธาตท่ีุหอ่หุ้มด้วยผ้ากมัพลได้

เสดจ็ออกจากหีบทองท่ีบรรจพุระสรีระแหง่พระบรมศาสดา ลอยมาประดษิฐานอยูเ่หนือ

ฝ่ามือเบือ้งขวาของพระมหากสัสปเถระ ชัว่พริบตานัน้ เตโชธาตก็ุบงัเกิดลกุขึน้เป็น

เปลวไฟเผาไหม้สรีระของพระบรมศาสดา 

	 หลงัจากพระราชพิธีถวายเพลงิพระสรีระของพระบรมศาสดา พระบรมสารีริกธาตุ

ได้ถกูแบง่ในหมูก่ษัตริย์เพ่ือน�ำไปบรรจไุว้ในสถปูเจดีย์ในแคว้นของตน พระมหากสัสปะ

ได้อญัเชิญพระอรัุงคธาตขุองพระพทุธองค์มาท่ีเมืองหนองหานหลวงก่อน จากนัน้ได้น�ำ

ไปบรรจไุว้ในสถปูเจดีย์ท่ีสร้างเพ่ือประดษิฐาน ณ กปณคีรี หรือภกู�ำพร้า สนันิษฐานวา่
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คือท่ีตัง้พระธาตพุนมในปัจจบุนั โดยกษัตริย์ 5 พระองค์ได้แก่ พระยาสวุรรณภิงคาร, 

พระยาค�ำแดง, พระยาจฬุณีพรหมทตัตะ พระยาอินทปัฐ และพระยานนัทเสน พระมหา-

กสัสปะได้มอบเถ้าองัคารท่ีเหลือจากการถวายพระเพลงิพระสรีระของพระบรมศาสดา  

ให้แก่สตรีชาวเมืองทัง้หลาย น�ำไปบรรจใุนสถปูเจดีย์ท่ีพวกเขาสร้างขึน้ท่ีตอ่มาเรียกวา่ 

พระธาตนุารายณ์ (Nārayaṇa)18 

สรุป

	 จดุประสงค์หลกัของอรัุงคนิทานก็เพ่ือท�ำให้พระธาตพุนมมีความนา่เคารพนบัถือ

อย่างสงูจึง มีการแต่งนิทานขึน้มาเลา่ว่า พระพทุธเจ้าได้เสด็จมาท่ีน่ีด้วยพระองค์เอง 

ท�ำให้สถานท่ีนีเ้ป็นสถานท่ีศกัดิ์สิทธ์ิท่ีเก่ียวเน่ืองกบัพระพทุธองค์โดยตรง สิ่งท่ีติดตาม

มาพร้อมกับการเสด็จมาของพระพุทธเจ้าก็คือได้เกิดสถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิส�ำคัญทาง

พระพทุธศาสนาขึน้หลายแห่ง ดงันัน้ อรัุงคนิทานจึงเอือ้ประโยชน์ในการสร้างความ

ศกัดิส์ทิธ์ิให้กบัพทุธศาสนสถานท่ีอยูไ่มห่า่งจากฝ่ังตะวนัตกของแมน่�ำ้โขงในประเทศไทย

และฝ่ังตะวนัออกของแม่น�ำ้โขงในประเทศลาว การสร้างวรรณกรรมแบบนีมี้ลกัษณะ

คล้ายกบัวรรณกรรมปรุาณะในศาสนาพราหมณ์ ซึง่มีจดุเร่ิมต้นในอินเดียราวตอนต้น

สมยัราชวงค์คปุตะ

	 พทุธศาสนสถานริมฝ่ังแม่น�ำ้โขงท่ีกลา่วข้างต้น ท่ีมีอายเุก่าท่ีสดุอยู่ในราวสมยั

ทวารวดี (พทุธศตวรรษท่ี 11-13) ดงันัน้ อายขุองอรัุงคนิทานก็คงมีอายไุม่เกินสมยั 

ทวารวดี และไม่น่าจะเก่าไปถึงสมยัของพระเจ้าทฏุฐคามณีอภยักษัตริย์แห่งศรีลงักา

(พ.ศ.442-466) ตามท่ีอรัุงคนิทานอ้าง เน่ืองจากอรัุงคนิทานมีเนือ้หาคล้ายกบัอรัุงค- 

ธาตท่ีุแตง่ขึน้ในสมยัของพระเจ้าอริยวงสาแหง่ประเทศลาว (พ.ศ.2181-2233) จงึนา่จะ

18	 สนันิษฐานว่าคือ พระธาตนุารายณ์เจงเวง จงัหวดัสกลนคร (ด ู คณะกรรมการฝ่าย

ประมวลเอกสารและจดหมายเหต ุ2542ข: 62-64).
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แตง่ขึน้ในระยะเวลาท่ีไมห่า่งกนั

	 ท่ีนา่สนใจก็คือ มีการกลา่วถงึสวุรรณภมิูซึง่ดเูหมือนจะหมายถงึดนิแดนฝ่ังแมน่�ำ้

โขงด้านตะวันตกและตะวันออกซึ่งเป็นดินแดนของลาว และของไทยในปัจจุบัน  

ซึง่นกัวิชาการยงัไมชี่ช้ดัวา่ สวุรรณภมิูคือท่ีใดในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้19 
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โย ทณฺเฑน อทณฺเฑสุ

อปปฺทฏฺุเฐส ุทสุสฺติ

ทสนฺนมญฺญตรํ ฐานํ

ขิปปฺเมว นิคจฺฉติฯ 

(บาลี: ข.ุธ.25/20/337-8)

歐伺良善

妄讒無罪

其殃十倍

災迅無赦
(จีน: T4: 565b8-9)

adaṇḍeṣu hi daṇḍena
yo ’praduṣṭeṣu duṣyate,
daśānām anyatamaṃ sthānaṃ
kṣipram eva nigacchati.

(สนัสกฤต: Uv 28.26)

གང་ཞིག་ཉེས་མེད་ཆད་པས་གཅོད།

སྡང་བ་མིན་ལ་རབ་སྡང་བ།།

གནས་གཞན་གང་ཡང་རུང་བ་བཅུ།

མྱུར་དུ་ཐོབ་པ་ཁོ་ནར་འགྱུར།།

(ทิเบต: Uv 28.26)

ผู้ใดประทษุร้ายต่อบุคคลที่ไม่ประทษุร้าย

ที่ปราศจากความผิด ด้วยการป้ายความผิด

ผู้นัน้ย่อมได้รับผลกรรมสนอง

อย่างใดอย่างหน่ึงในสิบอย่างทนัที

(พทุธวจนะในธรรมบท คาถาท่ี 137)


